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    Darja
   

   
   

   
    Byl to zvláštní pocit, když jsme se vraceli do Důrie, hlavního města Domanského království. Každý se ke mně nadšeně hlásil a chtěl si se mnou připít. Děkovat za to mohu torénským vojákům, kteří přišli s námi. Vyprávěli úplné bajky o bělovlasé strážkyni knížete Rogluna. O tom, jak jsem pomohla knížeti vyhrát boží soud a pak v souboji porazila čaroděje Rodika. Pochopitelně značně přikrášlené a zveličené. A v knížecích službách jsem byla jediná bělovlasá žena.
   

   
    Pro lidi jsem byla velká čarodějka, protože jen ta nejsilnější mohla porazit tak slavného čaroděje, jako byl Rodik. Netušili, že moje magie je dobrá jenom tak na to, abych se podívala očima protihráče, jaké má karty, a mohla proto vyhrát pár měďáků. Jo, vnímala jsem magii a mohla jsem lidem vnutit svou vůli, ale nedokázala jsem pohnout ani pírkem. A nějaké zaklínadlo? K smíchu. Byla jsem mnohem lepší žoldačka než čarodějka, takže abych porazila čaroděje, musela mě svatá Čtveřice přímo milovat…
   

   
    Pravda je, že naše vítězství bylo neuvěřitelné. Jak to předtím vypadalo na naprosto zničující porážku, po smrti Rodika přišlo zcela nečekané a přímo zdrcující vítězství, když se Torénské království postavilo na naši stranu.
   

   
    Čarodějové naverbovaní Rodikem před torénskou armádou zmizeli co nejrychleji na sever do Arénie. Opuštěná vojska je následovala nebo se bez boje vzdávala. K mému překvapení jsme nenarazili na větší odpor ani v Rotaru, kdysi samostatném království, dnes součásti našeho království Domanského. Malé skupinky vojáčků, kteří se ztratili nebo zběhli, nepočítám. S těmi si snadno poradí oddíly knížete Rogluna.
   

   
    Kníže chtěl projet Rotarem od západu na východ a vrátit se podél severní hranice, ale Van ho přesvědčil, že nejprve zajedeme do Vormonu, kde měl sídlo čaroděj Zean, jeho přítel a můj zachránce. Nic jsme o něm nevěděli. Tak jsme se pustili nejprve k severu.
   

   
    Van. Člověk, čaroděj, který mi byl nejbližší. Pojilo nás nejen to, že jsme si navzájem zachránili život, ale i spousta promilovaných nocí. Teď se ke mně ovšem neznal. Promluvil se mnou, jen když musel. Snad měl právo být naštvaný, a dokonce mě i zabít, protože jsem se dopustila toho nejhoršího, co může čaroděj čaroději udělat, ale… já neměla jinou možnost. A to si Van nechtěl přiznat.
   

   
    Ale postrádala jsem i některé další. Toruna a Alin. Torun, jeden z mála férových chlapů. Snad byla trochu i moje zásluha, ža se rozhodl dělat tátu Alin, která mu připomínala dceru. Teď zmizel. Po zásahu čaroděje ztratil jistotu v sebe sama. Nechtěl nikoho vidět a nezajímala ho ani Alin. Já se po ní ptala, ale nikdo nic nevěděl. Nezbylo mi než doufat, že se o sebe dokázala postarat a neleží někde v lese zahrabaná pod listím…
   

   
   

   
    Arenští vojáci se tady v Rotaru nechovali jako osvoboditelé, ale jako dobyvatelé. Loupili, znásilňovali, vraždili a rotarští si uvědomili, že jako poddaní domanského krále na tom zdaleka nebyli nejhůř. Vlastně jako osvoboditele teď vítali nás.
   

   
    Ve Vormonu jsme zjistili, že ho poslední cizácké oddíly opustily jen dva dny před námi. A to včetně čarodějů.
   

   
    Našli jsme Herka, muže, co u Zeana sloužil. Řekl nám, že arenští čarodějové Zeana zběsile hledali. Zřejmě na pokyn Rodika. A pochopitelně, všichni lidé věrní Zeanovi, kteří neutekli, skončili ve vězení. V tom lepším případě. V tom horším na ně přišlo udání, že čarodějovi pomáhali při útěku, a čekala je šibenice. Udavačům samozřejmě připadl jejich majetek. Herk sice netušil, kde Zean je nebo co se s ním stalo, ale věděl, že se rozmýšlel mezi obranou Vormonu a útěkem. Nakonec se rozhodl pro útěk, protože se bál, že by arenští čarodějové srovnali Vormon se zemí. Sám Herk se také skrýval v lesích.Kníže Roglun potřeboval ustavit novou samosprávu Vormonu; mnozí konšelé zemřeli na šibenici právě proto, že měli majetek, který se dal ukrást. Tak jsme se tady na den zastavili.
   

   
    I Van přivítal jednodenní přestávku. Stále ještě nebyl úplně zdráv a kodrcání v kočáře mu nepřidalo.
   

   
    Já jsem doprovázela knížete na nudných jednáních, ale při jednom za mnou uctivě přišel mladý písař:
   

   
    „Paní promine, hledám někoho od knížete Rogluna, slyšel jsem, že se zajímáte o čaroděje Zeana.“
   

   
    „To ano, víš o něm?“
   

   
    „Přímo ne, ale slyšel jsem, jak jeden arenský čaroděj říká, že konečně splnili úkol. Neřekl přímo, že ho dopadli, ale přišlo mi, že to tak myslí, protože po něm celou dobu pátrali. Víc nevím a je mi líto, že nemám lepší zprávu.“
   

   
    „Kdy to bylo?“
   

   
    „Před čtyřmi dny. Večer jim pak přilétl fám se vzkazem, aby se vrátili do Arenie.“
   

   
    „I tak díky.“ Jestli je to pravda, tak jeho tělo časem najdeme.
   

   
    „Paní je čarodějka?“ pokračoval mladík.
   

   
    Přikývla jsem bez velkého nadšení. Stále jsem odznak čaroděje nedokázala nosit.
   

   
    „Víte, jeli jsme na šibeniční vrch…,“ odmlčel se a čekal, jestli mě to zajímá.
   

   
    „Proč?“ zeptala jsem se spíš proto, že to chtěl, než že bych hořela zvědavostí.
   

   
    „Abychom přivezli těla oběšených a pohřbili je.“
   

   
    Zase se odmlčel. Já taky nic.
   

   
    „A všiml jsem si,“ konečně pokračoval, „že je udupaná tráva směrem ke starému vrchu.“
   

   
    Tak to už bylo zajímavější. „Vy máte dva šibeniční vrchy?“
   

   
    „No, ten starý se už dlouho nepoužívá. Proto mě to taky překvapilo, ale řekl jsem si, že možná měli moc odsouzených a že ho zase použili. Tak jsem se tam rozjel.“
   

   
    „A?“
   

   
    „Nedojel jsem. Tedy až tam.“
   

   
    „Proč?“ Strašné, takhle to z něho tahat.
   

   
    „Já… neumím to popsat. Strach, přímo děs a hrůza, když jsem se blížil. I teď mi běhá mráz po zádech.“
   

   
    „Bál ses mrtvých?“
   

   
    „Žádní tam nebyli.“
   

   
    „Jak to víš, když jsi tam nedojel?“
   

   
    „Nedojel, ale už jsem tam viděl. Není přece normální, abych se roztřásl strachy. A Hnědka taky.“
   

   
    „Co? Kůň taky?“
   

   
    „Jo, jančila a za nic na světě nechtěla jít dál. Nemohla byste se tam podívat? Jaké čarodějnické rejdy tam Arenští provozovali? Nikdo jiný tam být nemohl.“
   

   
    Ne že bych si něco slibovala, kůň nejspíš ucítil rozkládající se mrtvolu nebo nějakou šelmu, ale proč bych si nevyjela. Lepší než tahle nuda. Ovšem písař si nechal to nejlepší až na konec:
   

   
    „Ale paní, ona tam nebyla ani šibenice.“
   

   
    „Cože? Někdo ukradl šibenici?“ Tak tímhle měl začít.
   

   
    „Dáš mi doprovod?“ zeptala jsem se ho.
   

   
    Přikývl, ale viděla jsem, že znejistěl. Buď se diví, k čemu potřebuje čarodějka ochránce, nebo neví, jestli někoho sežene.
   

   
    „Jenom ukázat cestu, abych zbytečně nebloudila,“ uklidnila jsem ho.
   

   
    Kníže Roglun neměl čelenku zabraňující čtení myšlenek. Přede mnou a před Vanem ji nepoužíval, což bylo vyjádření obrovské důvěry. Napojila jsem se na jeho mysl:
    
     Pane, zajedu se podívat na šibeniční vrch, prý tam straší.
    
   

   
    Kníže jen přikývl.
   

   
    Za chvíli jsem už vyjížděla z Vormonu doprovázená hned dvěma chlapy. Nakoukla jsem jim do mysli, co jsou zač. Starší byl hrobník a mladší biřic městské stráže.
   

   
    „Jak to, že Vormon má dva šibeniční vrchy?“ nedalo mi.
   

   
    „No, to je tak,“ začal ten hrobník. „Původně mělo město ten vrch, kam jedeme. Dneska se tomu místu říká Starej šibeniční vrch. Jenže asi před třiceti lety tu řádila loupeživá banda, a když ji konečně pochytali, bylo potřeba pověsit patnáct nebo šestnáct chlapů a na Starým vrchu byla jen jedna šibenice. A navíc cesta tam vede po svahu a byla dost ouzká už před tím, než se po dešti ten svah utrhnul. Potom už hrozilo nebezpečí, že nějaký kočár s panstvem nebo povoz s odsouzeným sjede ze stráně. Tak páni konšelé tehdy rozhodli, že přesunou popravy na Novej šibeniční vrch. Je blíž, po lepší cestě a rovnou s pěti šibenicemi.“
   

   
    „Ta šibenice na Starém vrchu se už nepoužívá?“
   

   
    „Ne, za celou dobu, co stojí ty nové, nebyla potřeba.“
   

   
    „A nemohli ji Arenští vykopat a přestěhovat na Nový šibeniční vrch?“
   

   
    „To těžko. Jak jsem říkal, je to už třicet let. Z té šibenice zůstal jen ten kůl, zbytek už shnil a rozpadl se.“
   

   
    Vyjeli jsme na mírný kopec a před námi jsem zahlédla pět šibenic. Prázdných.
   

   
    „Tady musíme odbočit,“ upozornil mě biřic.
   

   
    Opravdu, nepoužívaná odbočka nebyla skoro vidět a zdupaná tráva se už taky narovnala. Sama bych to asi přehlédla. Jeli jsme chvíli a najednou Rea zafrkal a pohodil hlavou. Magie? Po dvaceti krocích jsem ji už cítila také. Koně mých společníků začali být neklidní, magii samozřejmě neznali. Jo, na lidi to působí stejně.
   

   
    Po dalších dvaceti krocích jsem už viděla na Starý šibeniční vrch a ještě něco. Přes cestu ve výši pasu byl natažený provaz vytvořený z magie, takže pro lidi neviditelný. Jen tak se tam vznášel, nebyl k ničemu přivázán. Jo, kdyby ho lidé viděli, mohli ho snadno podlézt, ovšem jakýkoliv dotyk by byl horší než pálení rozžhaveným železem.
   

   
    Ale samotná magie, ve své čisté podobě, by vyprchala během několika okamžiků. Aby vydržela, musel být provaz spleten ze vzájemně provázaných zaklínadel. Desítkám nebo spíš stovkám zaklínadel bude trvat týdny nebo měsíce, než ta jejich magie úplně vymizí.
   

   
    Zatím je to dokonalý způsob, jak zabránit v přístupu čemukoliv živému. Koně, kromě Rea, se už vzpínali a chlapům se taky nechtělo dál. Poslala jsem je na to rozcestí k Novému šibeničnímu vrchu, aby tam na mě počkali, a sama jsem popojela až k tomu magickému provazu. Tady jsem sesedla a provaz sršící magií podlezla.
   

   
    Před sebou jsem viděla kůl od staré šibenice. Stál tu, nikdo ho neukradl, ale byl zakryt zaklínadlem neviditelnosti, proto ho písař nezahlédl. Proč? Důvod bude v té beztvaré hromadě u paty kůlu. Došla jsem až skoro k němu a opatrně ho obcházela. Teprve z druhé strany jsem poznala, že ta hromada je lidské tělo. Zeanovo tělo! Klečel, připoutaný provazem v pase ke kůlu. To ale nestačilo, jeho vrazi použili znehybňovací zaklínadlo. Hloupá smrt. Zřejmě zasáhli zaklínadlem tělo čaroděje. Přestal ovládat ruce a nohy a postupně se začal dusit, jak se nemohl nadechnout.
   

   
    Pak jsem ale mezi vlasy, které mu zakrývaly předkloněný obličej, něco zahlédla. Prošla jsem zaklínadlem neviditelnosti a shrnula mu vlasy na stranu. V ústech svíral kartu. Kartu? To je vzkaz pro mě? Zabili ho, protože pomohl mně? Kartu držel pevně mezi zuby, ale podařilo se mi ji vypáčit. Byl na ní voják, ovšem někdo mu domaloval dlouhé vlasy…
   

   
    Svině! Najednou se mi zdálo, jako by se Zeanova hruď nepatrně pohnula. Co je to za blbost? Dotkla jsem se magií jeho mysli. Nečekala jsem, že nějakou najdu, mrtví mysl nemívají, narazila jsem ale na stěnu spalující bolesti tak silnou, až jsem vykřikla a stáhla se. Svině! Svině! Nechali ho dýchat, ale zato použili zaklínadlo bolesti, aby při umírání trpěl jako zvíře. Čtyři dny! Z toho už musel zešílet. Mág Oran na mě to zaklínadlo před časem použil, a kdyby nebyl nablízku Van…
   

   
    Opatrně jsem se vrátila do Zeanovy mysli. Obrněná proti žáru jsem postupovala hlouběji a hlouběji. Spalující bolest se i tak přelévala do mě a já pomalu ztrácela vládu nad tělem. Ale našla jsem ji! Zbyteček toho, co dělá člověka člověkem, byl uchráněn před bolestivou výhní, ale potácel se na pomezí bytí a nebytí. Zean blouznil. Viděla jsem, jak mu démon smrti dává kartu a krutě se při tom směje. Jak k němu natahoval pařát s kartou, jeho tvář se ale změnila na – mou. Já byla pro Zeana démon smrti – bytost, která podle pověstí odvádí duše zemřelých čarodějů do zásvětí.
   

   
    Stáhla jsem se zpod zaklínadla. Kéž bych mu dokázala pomoci! Takhle jsem jen ze všech sil magií zaječela:
    
     Vane! Vane, slyšíš mě?
    
   

   
    Snad by mě i na tu dálku mohl zaslechnout.
   

   
    
     Co je
    ? ozval se
   

   
    
     Potřebuju pomoct, mám Zeana, ale hoď sebou!
    
   

   
    
     Co?! Kde?
    
   

   
    
     Starý šibeniční vrch. Jeď na Nový vrch a uvidíš tam dva chlapy, ukážou ti cestu
    
   

   
    Ještě jsem zaslechla, jak řve na sloužící, že chce ihned koně. Pak se mi ztratil.
   

   
    Zrušit kterékoliv zaklínadlo bylo nad síly mizerné čarodějky, jako jsem byla já. A čarodějové, kteří je vytvořili, zcela určitě nebyli žádní packalové.
   

   
    Naštěstí se Van přihnal za chvíli. Proti provazu vyslal proud své magie a pletenec zaklínadel za ohlušujícího výbuchu zmizel. Pak jednoduchým mávnutím ruky vstřebal zaklínadlo neviditelnosti. Se zbývajícími zaklínadly zápolil jen o malou chvilku déle.
   

   
    Sakra! Kdybych jen tohle uměla!
   

   
    To už se objevil kočár a další lidé, které Van narychlo přinutil, aby ho následovali. Jo, Van je dobrý čaroděj, a i když není přímo léčitel, Zeana určitě zachrání. Už když ho nesli do kočáru, působil na něj jemnou magií a dodával mu sílu.
   

   
    Odchytla jsem Vanova koně i mého Rea a vracela se s nimi do Vormonu. Bylo jasné, že se tu ještě den dva zdržíme.
   

   
    Druhý den jsem se přišla na Zeana podívat. Byl při vědomí a vypadal docela zdravě.
   

   
    „Ráda tě zase vidím, čaroději,“ oslovila jsem ho.
   

   
    Díval se na mě dlouho, až mě napadlo, jestli mě poznává, jestli opravdu nezešílel. To by mi ale Van řekl, ne?
   

   
    „Čekal jsem tě,“ zašeptal. „Čekal jsem tě mnohem dřív. Řekli mi, že budu umírat dlouho a démon smrti bude mít tvou tvář. Pak jsem tě zaslechl vykřiknout a doufal, že konečně umřu, když jsi přišla, ale… najednou byly v mé mysli dvě Darji…“
   

   
    „Jak jsi dokázal přemoct to zaklínadlo bolesti?“
   

   
    „Nedokázal. Jen jsem uvěznil kousek své vlastní mysli za štítem.“
   

   
    „Štít v mysli? Nádhera, to jsem nikdy neslyšela. Já neumím ani ten nejjednodušší.“
   

   
    „Ale ke mně do mysli ses dostala. Jak se ti to podařilo?“
   

   
    „Nevím, prostě jsem to zkusila.“
   

   
    „Rád tě vidím, Darjo, v té nedémonovské podobě.“
   

   
    Stiskla jsem mu ruku. „Je mi hrozně, když vím, že jsi kvůli mně skoro zemřel.“
   

   
    Oplatil mi stisk. „Možná je to naopak. Ty čaroděje, kteří se provinili jenom tím, že byli proti Rodikovi, rovnou zabili. Mě ne, kvůli tobě mi připravili dlouhé a pozvolné umírání – a žiju! Což mi připomíná, že ti musím poděkovat. Jsem tvým dlužníkem.“
   

   
    „Já bych řekla, že ten, kdo dlužil, jsem já. Kdybys neposlal Lorina, už bych byla mrtvá…“
   

   
    Zasmál se. „Dobře, tak si dlužíme navzájem, žoldačko Darjo!“
   

   
    „Kde ses schovával? Jak tě dokázali zajmout?“ odváděla jsem řeč od děkování.
   

   
    „No, trochu jsem je podcenil. Nikam jsem neutekl, zůstal jsem ve Vormonu, jen jsem se oblékl jako kupecký pomocník. A vycházelo to. Hledali mě v okolních vesnicích, na kopcích, hlídali cesty. Jenže já měl tu nejlepší skrýš. V davu lidí na tržišti si mě Rodikovi čarodějové nemohli všimnout.“
   

   
    „Jasně, v davu lidí se mysl čaroděje dokonale ztratí.“
   

   
    „Jo, já ale chtěl vědět, co se děje, kdo sedí na mém křesle, koho kým nahradili. Tak jsem využil lidi, kteří mohli vejít do mého domu nebo na radnici. Třeba pekaře. Dal jsem jim do mysli příkaz, aby tam šli, nabídli svoje zboží a večer se zastavili v hostinci. Tady jsem jim přečetl vzpomínky a věděl jsem všechno, jako bych tam byl já. Prostě moji vyzvědači, kteří nevěděli, že jsou vyzvědači. Nepočítal jsem však s tím, že časté návštěvy pekařského pomocníka se někomu budou zdát podezřelé.“
   

   
    „Aha, přečetli mu paměť a našli tvoje příkazy.“
   

   
    „Jo,“ přikývl. „Nechali mě přijít do hostince a pak tam vtrhli. Mohl jsem se bránit, ale bylo tam plno lidí a ti by to odnesli. Tak jsem se vzdal a vypil čarodějný chcanky.“
   

   
    Fuj, vím, jak chutnají. Pak si už s ním mohli dělat, co chtěli. A zřejmě byli jak Zean, tak i arenští čarodějové pod zaklínadlem neviditelnosti, takže si jich v hostinci ani nevšimli. Zeana jsme opustili následující ráno. Projeli jsme Rotarem od východu na západ a podél severní hranice jsme se vrátili. Přítomnost knížete Rogluna stvrdila opět nastolenou vládu Domanského království. Lidé neprotestovali, jsem si jistá, že nás viděli rádi.
   

   
    Než jsme projeli Rotar a zkontrolovali hraniční pevnosti, přiblížil se podzim a ranní chlad byl citelný – pokud jste neměli ke komu se přitulit. Van mě vzal na milost a odpustil mi jak to vypůjčení odznaku moci, tak vniknutí do mysli. Snad přijal, že to byla zoufalá nutnost, ale už to nebylo tak jednoduché jako dřív. Držel si odstup, jako by mezi námi vál chladný severák – nebo jako by se mě bál. Možná se mi to ale jen zdálo.
   

   
    Když jsme se konečně vrátili do Korbenu, Roglunova sídla, čekal nás tam vzkaz. Vlastně prosba. Rada čarodějů žádala Rogluna, aby mě dočasně uvolnil ze svých služeb. Copak o to, původní důvod, proč mě vzal do své osobní stráže – abych byla jeho utajenýma ušima, vlastně pominul, když teď už všichni vědí, že se umím hrabat v myslích. Na druhou stranu to, co jsme spolu prožili, nás muselo poznamenat. Měli jsme k sobě trochu blíž, než by se u knížete a jeho strážce čekalo, proto Roglun zaváhal:
   

   
    „Co ty, Darjo, chceš tam jet?“
   

   
    „Ale jo. Jsem taky ješitná ženská a chci vidět ty protáhlý obličeje čarodějů a hlavně čarodějek, až budou za záchranu děkovat mně, holce, o které prohlásili, že není čarodějka, že mezi ně nepatří. To potěšení si nenechám ujít, ale vrátím se, pane.“
   

   
    „Třeba tě budou chtít do Rady nebo ti nabídnou, abys zůstala.“
   

   
    „Těžko překousnou už jenom to, že mi budou muset poděkovat, nic dalšího od nich nečekám. Když rychle zmizím, budou rádi jak oni, tak já. Odhaduji, že se vrátím tak za dva tři týdny.“
   

   
    Rada čarodějů chtěla i Vana. Jistě, i on má své zásluhy. Jeho uvolnění z knížecích služeb bylo ovšem jednodušší. Podle dohody poskytovala Rada knížeti jednoho čaroděje, ne jmenovitě Vana. Jako náhradu poslali mladého Flira.
   

   
    Proto teď s Vanem jedeme ve vypůjčeném kočáře knížete Rogluna do Důrie. Já v knížecím kočáře místo na svém Reovi! Jako nějaká panička. Tomu bych ještě před půl rokem nevěřila ani ve snu.
   

   
    Ale jedeme, nemáme důvod spěchat a štvát koně, není proč. Jak jen zastavíme před hostincem a já vystoupím, máme jídlo a nocleh zadarmo. Mé bílé vlasy a Roglunův znak na dveřích kočáru jsou lepší než měšec zlaťáků.
   

   
    Barva mých vlasů měla původně znamenat – pozor na mě, jsem jak jedovatý had. Jenže dnes křičí – tady je ta mizerná čarodějka, co podváděla lidi v kartách a čaroděje v soubojích. Ale co, obyčejní lidé mě milují, alespoň ta většina, kterou jsem nepodvedla. Jak se budou tvářit čarodějové, poznám zanedlouho. Zatím jen vidím na Vanovi, že ho moje sláva štve. Mě konečně už taky.
   

   
    Jediné místo, kde máme klid, je postel. A jelikož oba mlčky předpokládáme, že Van dostane místo v Radě a já se vrátím k Roglunovi, bereme tuhle cestu jako poslední příležitost k milování. Po vášnivých nocích vstáváme až před polednem, a tak teprve pátý den projíždíme bránou Důrie. Před několika měsíci jsme stejnou cestu na koni urazili během jediného dne.
   

   
    Ubytovali jsme se v hostinci a poslali čarodějům vzkaz o našem příjezdu. Čekala jsem, že bude několik dnů trvat, než se čarodějná Rada sejde. O to víc mě překvapilo, když se poslíček vrátil s tím, jestli bychom večer mohli přijít. Asi jsme se zrovna trefili přímo do zasedání Rady. Tím lépe.
   

   
    Tak tak jsme stihli něco pojíst a vydali jsme se napříč čtvrtí čarodějů na nevelké návrší. Tady stál třípatrový rozlehlý dům – Institut, kde se Rada čarodějů scházela. Mohli jsme jet kočárem, ale dala jsem přednost procházce. Chtěla jsem si prohlédnout místa, kde jsem nebyla skoro třicet let.
   

   
    Nejspíš jsem to neměla dělat. Do mysli se mi vkradly vzpomínky. Nejdřív spíš takové sentimentální, o tom, jak tady byl můj domov – kdysi dávno, když jsem všechno to kolem brala jako samozřejmou součást svého života, pak přišly i ty černé. Tady bádal nad fámy čaroděj Hejron, v jehož krku skončila má dýka. A v tomhle domě žil Rodik, největší čarodějná svině.
   

   
    Ztemnělý Institut vypadal opuštěně, ale jen jsme se přiblížili, rozžaly se pochodně a otevřely se vysoké masivní dveře, abychom mohli vejít dovnitř. Po schodišti jsme vyšli do patra, kde na nás už čekal stařičký Hrem. Byl inventářem Institutu už v době, kdy jsem tady žila. Kdysi slavný a mocný čaroděj, dnes malý seschlý kmet. Lidé by mu hádali kolem devadesátky. Ve skutečnosti byl mnohem starší. Možná tři sta, možná i čtyři sta let.
   

   
    Nemotorně se uklonil. On nám, ne já jemu! Vůbec vypadal celý nesvůj. Pozval nás dál do salonku, kde na nás čekaly poháry se svařeným vínem. A zase vzpomínka! To v Institutu jsem se naučila pít svařené víno.
   

   
    „Hairi,“ oslovil mě Hrem mým původním jménem, když jsme se usadili a připili si. „Proč jsi přišla?“
   

   
    „Protože jste pro mě vzkázali,“ odpověděla jsem trochu překvapeně, ale po pravdě.
   

   
    „To vím,“ usmál se, „ptám se, co po nás budeš chtít.“
   

   
    Asi jsem se tvářila dost nechápavě, protože pokračoval: „Za tebou stojí lidé, kníže Roglun i král. Můžeš si klást podmínky – a pokud budou rozumné, nebylo by pro nás zrovna šťastné, kdybychom ti nevyšli vstříc.“
   

   
    Aha, odtud vítr fouká. Mají stažený zadek! Co kdybych tě ještě trochu potrápila? „Co myslíš tím ‚nerozumné‘ podmínky?“
   

   
    „Třeba… výměnu členů Rady…“
   

   
    „A měla bych k tomu mít důvod?“ Tak to mě samotnou zajímá.
   

   
    Hrem se zašklebil: „Možná ano. Třeba proto, že skoro celá Rada se nechala Rodikem přesvědčit, abychom se tě zřekli. Abychom prohlásili, že nejsi čarodějka. Mohla bys sama chtít do Rady a vybrat si spolupracovníky.“
   

   
    Msta! Myslí si, že se budu mstít! „Aha, takže ty máš zjistit, Hreme, jestli jsou moje podmínky pro Radu přijatelné.“
   

   
    Přikývl: „Tak nějak.“
   

   
    Takže to pozvání nebylo proto, aby mi poděkovali, ale aby se ujistili, že jim nebudu škodit! „Dobře, nebudeme to protahovat. Vyřiď Radě, že moje podmínky pro ni přijatelné nejsou, protože – protože nejsou žádné. Požádali jste mě, abych přijela. Jsem tady a teď, když jsme si to vyjasnili, zase odjedu. Zapomeňte na mě.“ Zvedla jsem se a zamířila ke dveřím. Roglun bude překvapen, jak brzy budu zpátky. Co Van, napadlo mě, půjde se mnou? Ale zastavil mě Hrem:
   

   
    „Počkej, Hairi! Prosím!“
   

   
    Otočila jsem se s rukou na klice.
   

   
    „Nechtěl jsem tě urazit. Promiň starému čaroději, že na to šel tak neomaleně. Posaď se, prosím.“
   

   
    Váhavě jsem se vrátila.
   

   
    „Za pět dnů se sejde Rada, na kterou jsou pozváni všichni čarodějové z Důrie a okolí. Zasloužíš si naše poděkování.“
   

   
    „A nějaká odměna by se nenašla?“ ozval se poprvé Van.
   

   
    Hrem zaváhal. „Pokud vím, tak ano. Ne přímo za Radu, ale jako společný dar čarodějů a krále.“
   

   
    Čarodějů a krále? Tak to nebude svatý obrázek a pár měďáků! Pak jsem zahlédla u Vana takový ten lišácký úsměv, jako že on nic – ale vsadila bych se, že v tom má prsty!
   

   
    „Hairi, je tu ještě jedna věc. Prosím, neurážej se. Rádi bychom využili toho, že jsi napůl čaroděj a napůl žoldnéř. Chtěli…,“ zaváhal, jako by se to bál vyslovit, „bychom si tě najmout.“
   

   
    Cože? Není to tak dávno, co jsem se nechala najímat prakticky od každého, kdo zaplatil. Tohle je ale divné, čarodějové nepotřebují ozbrojený doprovod nebo ochránce. I Van povytáhl obočí – že by o tom nic nevěděl?
   

   
    „Co tím myslíš, Hreme? Nejsem vražedkyně.“
   

   
    „Tak jsem to nemyslel,“ usmál se. „Potřebujeme, abys našla to místo, kde jsi pohřbila starého Rivana. Dokážeš to?“
   

   
    „Snad ano. Magie tam už bude hodně slabá, ale ještě citelná. Proč ho chcete najít?“
   

   
    „Na to může být krátká odpověď – Měl u sebe nějaké staré pergameny, o které bychom jen neradi přišli, nebo dlouhá – ale nevím, jestli tě zajímá.“
   

   
    „Pokud máš dost vína, ráda si ji poslechnu.“
   

   
    Hrem vyskočil a dolil poháry. „Rád ti ji řeknu, ale slib, že všechno, co se dozvíš, podržíš jen pro sebe. Slibuješ?“
   

   
    „Tajemství? To já ráda. Slibuju.“ Jakoupak špínu se na čaroděje dozvím? Ale… „A co Van? Ten nemusí slibovat?“
   

   
    „Ne, čaroděj Virian je v hrubých rysech již obeznámen.“
   

   
    Potvora! Takže on obeznámen byl a mně nic neřekl!
   

   
    „Ty pergameny,“ pokračoval Hrem, „hovoří o tom, jak jsme se tady my, čarodějové, objevili.“
   

   
    „Objevili? Myslela jsem, že se kdysi dávno obyčejným lidem narodil náhodou čaroděj a od něj všechno začalo.“
   

   
    „Ano, tak se to říká a možná to je i pravda – někde jinde, ne tady. Ty pergameny začínají plavbou lodi s padesáti čaroději na palubě.“ Hrem se odmlčel a sledoval, co já na to.
   

   
    „Čarodějům je na lodi špatně, jak jistě víš. Kdyby jich na jedné bylo padesát, tak bude paluba zblitá od rána do večera, že, Vane?“ Mrkla jsem na svého čaroděje, co on na to. Tvářil se, jako by se ho to netýkalo, jako by se mnou nikdy na lodi neplul.
   

   
    „Možná i byla,“ pokračoval Hrem. „Zápisů z cesty je žalostně málo. Asi nebyl nikdo schopen něco psát. Nevíme proto, odkud připluli, ani jak dlouho cesta trvala. Navíc ta loď byla nezvyklá, proti našim širší a nižší. S jistotou můžeme jen říct, že přijeli od jihu a že ta plavba nebyla zřejmě tak úplně dobrovolná.“
   

   
    To mě zaujalo. „Neumím si představit, jak někdo donutí padesát čarodějů vlézt na loď.“
   

   
    „Taky nevím. Důvody tam nejsou vysvětleny, soudíme tak spíš jen z různých narážek. Jako nejpravděpodobnější se zdá, že před něčím prchali.“
   

   
    „Před něčím tak strašným, že si s tím neporadilo padesát čarodějů?“
   

   
    Hrem pokrčil rameny. „Možná nebyli tak dobří, co já vím.“
   

   
    Že by uměli čarovat tak málo jako třeba já? Mizerní čarodějové? Hned se mi zdáli sympatičtější.
   

   
    „Podrobnější popis začíná až přistáním,“ pokračoval Hrem. „Zřejmě nikdo z nich neměl znalosti potřebné k řízení lodi a jediné, co dokázali, bylo plout po větru.“
   

   
    „Tak jak víte, že připluli od jihu?“
   

   
    „Právě proto – objevili se tu v létě a to je období jižních větrů.“
   

   
    „Aha,“ jo, už jsem to slyšela, v létě fouká od moře na pevninu, v zimě naopak.
   

   
    „Asi ani netušili, že by měli spustit kotvu a ke břehu doplout na člunu, v podstatě jen narazili přídí na pobřežní mělčinu. Naštěstí měla loď malý ponor a nepřevrátila se. Kromě dvou, kteří zemřeli už během plavby, přežili přistání všichni.
   

   
    Největší část pergamenu popisuje, jak se v prvních letech seznamovali se zdejšími lidmi. Všechno bylo pro ně nové. Díky svým čarodějným schopnostem se snadno dostali na královské dvory. Mnozí čarodějové se i oženili s princeznami a mnohé čarodějky se provdaly za prince. Jenže jejich panování nestálo za nic. Buď neznali, nebo nechtěli vědět, co všechno patří mezi vladařské povinnosti, pověřili své zástupce vládnutím a sami se věnovali zábavnějším věcem. Výsledkem byly rozbroje mezi nespokojenými šlechtici, zbídačelé země a války mezi královstvími. Navíc lid nebyl zrovna nadšen nestárnoucím králem a považoval ho za zplozence temnoty. Když neúspěšně skončil pátý pokus krále – čaroděje, sešla se poprvé Rada a stanovila pravidla platná pro všechny čaroděje.“
   

   
    „Kdy to bylo?“ skočila jsem mu do řeči.
   

   
    „Ten pergamen ustanovením Rady končí, naopak zápisy čarodějné Rady tím začínají. To bys měla znát, Hairi,“ zasmál se.
   

   
    „Jo. To už je víc jak tisíc let!“
   

   
    „Ano,“ souhlasil. „Stalo se to před tisíci dvanácti roky. Takže vlastní přistání odhadujeme o padesát až sto let dříve. Přesněji to určit nelze. Ale souvisí s tím ještě jedna věc. Bylo potřeba, aby lidé přijali dlouhověkost čarodějů jako normální. Proto jsme vytvořili svatou Čtveřici.“
   

   
    „Co? Čarodějové ji vytvořili?“
   

   
    „Ano, během dvou generací nahradilo toto učení všechny předešlé bůžky a démony, kterým se lidé dřív klaněli.“
   

   
    „Ale mniši svaté Čtveřice nejsou zrovna obdivovateli čarodějů!“
   

   
    „Nemusí být, stačí, že spolupracují. Konečně, ty jsi toho důkazem; když u tebe kněží svaté Čtveřice zjistili nadání k magii, předali tě nám. Ale pokud by se někdy moc cukali, čaroděj navštíví bašiho, nejvyššího kněze svaté Čtveřice, a poopraví mu názor. Je to jednoduché, a hlavně to funguje už tisíc let.“
   

   
    „Proto nejsou žádné chrámové kroniky starší tisíce let.“
   

   
    „Tak,“ odsouhlasil Hrem.
   

   
    „Ale… čistě z vojenského hlediska, pokud je někdo z nějakého území vyhnán, sakra by mě zajímalo kým. Čekala bych, že dřív nebo později se objeví u mých hranic i on.“ Tisíc roků je z pohledu lidského strašně dlouhá doba, ovšem z pohledu čarodějů to jsou tři čtyři generace.
   

   
    „Tady k tomu evidentně nedošlo. Těch padesát čarodějů se toho také neobávalo nebo byli možná tak naivní, nevíme. Ale jisté je, že ten, kdo ty čaroděje vyhnal, buď ztratil zájem, nebo nemá loďstvo.“
   

   
    „Loď postavil,“ namítla jsem.
   

   
    Hrem pokrčil rameny: „Tisíc let nikdo další k našim břehům nedorazil.“
   

   
    „A vy sami jste se nesnažili něco dozvědět?“
   

   
    „Zapomněla jsi, jak čarodějové na lodích trpí? Nikdo z nás dobrovolně nepopluje měsíce někam do neznáma. Nicméně… občas má nějaký obchodník nápad, že by daleko na jihu mohla být další pevnina, a tudíž možnost k obchodování. Takové snahy skrytě podporujeme, ale zatím nepřinesly nic podstatného. Od námořníků víme, že zhruba po třiceti dnech plavby se moře změní na močál. Slanou bažinu. Zatím žádná obchodní loď nebyla úspěšná. Buď se jim nepodařilo najít hlubší vodu a vrátily se, nebo uvízly v bažině tak, že se nedokázaly vyprostit a lidé zemřeli žízní.“
   

   
    „Nebo projely, padly do zajetí a protivník ví, že tady někdo žije,“ doplnila jsem výčet.
   

   
    „I to je možné,“ přikývl Hrem.
   

   
    „A teď mi, Hreme, řekni, proč jsi mi to všechno říkal. Mám takový dojem, že to mělo určitý smysl.“
   

   
    Čaroděj se pousmál: „Věděl jsem, že pochopíš.“
   

   
    Zato Van vyskočil: „To nemyslíte vážně! Oba!“
   

   
    „Proč, Vane? Bylo by dobré něco vědět o té zemi za bažinou. A pravda je, že žádný čaroděj nepopluje dva měsíce na lodi. Zbláznil by se. Jen já můžu.“
   

   
    „Do neznáma? Budeš stát sama proti nebezpečí, kterému se neubránilo padesát čarodějů?“
   

   
    „Jsem žoldačka.“
   

   
    „Půjdeš mečem proti magii?“
   

   
    „Tak jako celý život. Větší strach mám z toho uváznutí v bažině. Nechtěla bych tam pomalu umírat.“
   

   
    „Na to jsme mysleli,“ vložil se mezi nás Hrem. „Loď tě dopraví až k té bažině. Dál popluješ malou loďkou s nepatrným ponorem.“
   

   
    „A zpátky?“
   

   
    „Když vyrazíš během jara, s příznivým větrem v zádech, budeš mít přibližně půlrok na to, aby ses vrátila zpět. Loď tam bude čekat.“
   

   
    „To je nesmysl,“ rozčílil se Van. Vypadá to, že mě stále miluje! „Copak může najít loď na širém moři?“
   

   
    „Můžu, Vane. Jako čaroděj bys to měl vědět.“ Otočila jsem se na Hrema: „Je to hodně riskantní. Pokud budu ale souhlasit a vy mě najmete, bude to sakra drahé.“
   

   
    „I to jsem tušil…“
   

   
    „Dobře, Hreme, zatím dojedu pro ty pergameny. Myslím, že to údolí, kde žil Rivan, najdu. Takže tři týdny, nanejvýš měsíc.“ No, šlo by to stihnout i rychleji, ale proč, když to bude placené. „Podle toho, co bude v pergamenech a co se dozvím od námořníků, se pak rozhodnu. A taky musí souhlasit kníže Roglun, jsem stále v jeho službách.“
   

   
    Starý čaroděj přikývl: „Tak jsem si to představoval.“
   

   
    „A přečtu ty pergameny? Přece jen tisíc let…“
   

   
    „No,“ Hrem se potutelně usmál, „když naši předci zavedli svatou Čtveřici a v chrámech začali učit děti číst a psát, což tady v té době neuměl skoro nikdo, sjednotili i písmo i řeč – na to jejich.“
   

   
    „Takže my píšeme i mluvíme jazykem těch vyhnaných čarodějů?“
   

   
    Starý čaroděj přikývl: „Ano, opět stačily dvě tři lidské generace a všichni lidé ze všech království používají jedinou společnou řeč. A teď si promluvíme o ceně. Co bys řekla deseti zlaťákům, ať ti cesta pro pergameny trvá týden nebo měsíc?“
   

   
    Sakra, dostal mě. Chtěla jsem nasadit cenu a říct si o dva stříbrný denně, ale tohle je výhodnější. Jsem prostě víc žoldačka než čarodějka. „Dobře, beru.“
   

   
   

   
    Velký sněm čarodějů se měl sejít až za pět dnů. To je akorát tak dost, abych se něco dozvěděla o té bažině, ale nejdřív musím za Jirel, jedinou čarodějkou, která při mně vždycky stála. Zaklepala jsem na dveře domu, kde Jirel léčila. Služka mě už znala, tak se jen uklonila a pozvala mě dál. Vzápětí jsem už v hlavě slyšela Jirel.
    
     Tak sis konečně vzpomněla!
     Její hlas zněl tak výhružně, až jsem se lekla. Okamžik nato se ale objevila u dveří a se smíchem se mi vrhla kolem krku: „Věřila jsem ti! Já věřila, že Rodika vyřídíš!“
   

   
    Pak si mě prohlídla a zhodnotila: „Vypadáš nádherně! Ty vlasy ti úžasně sluší. Pojď, budeš mi vyprávět.“
   

   
    Následovala jsem ji do pokoje, kam služka zrovna přinášela medovinu. Sakra, ani jsem si nevšimla, že jí dává pokyn. „Jirel,“ začala jsem ještě, než jsme se posadily, „mám velikou prosbu.“
   

   
    „Minule jsi chtěla v půlnoci lazebníka, co to bude dnes?“
   

   
    „Něco podobného.“ Ukázala jsem na své vlasy.
   

   
    „Co je s nimi?“ podivila se Jirel. „Ta bílá drží a ty černé odrosty dělají nádherný kontrast. Tak jsem si to představovala.“
   

   
    „To ano, ale trochu se změnila situace. Měla jsem být nápadná jako jedovatý had. Upozornit na sebe, na to, že chráním knížete, ale ten vzhled měl odvést pozornost od toho, že dokážu číst mysl.“
   

   
    „Jistě, pod svícnem bývá tma,“ souhlasila Jirel. „Tak co se děje?“
   

   
    „V té době jsem byla neznámá žoldačka pro lidi a zavržené nemehlo pro čaroděje.“ Gestem ruky jsem zadržela Jireliny námitky. „Dneska o mně slyšeli všichni lidé, o čarodějích nemluvě, a buď mě milují, nebo nenávidí. Moje vlasy mě všude z dálky prozradí.“
   

   
    „Hmmm. Tím chceš říct, že mám tu krásnou bílou zase začernit?“
   

   
    „Byla bych ráda,“ přikývla jsem.
   

   
    „Tak dobře,“ souhlasila s malým zaváháním čarodějka, „pojď do laboratoria, ale musím tě upozornit, že ta černá nebude zdaleka tak odolná jako ta sněhobílá. Nesmíš moc často zmoknout,“ zasmála se.
   

   
    A zatímco jsem ležela a Jirel mi něco patlala na hlavu, vyprávěla jsem jí o cestě do Gopenu. Pak jsme seděly v pokoji, já už černovlasá, a dál si povídaly. Zmínila jsem se, že mi Hrem nabídl práci – dojet pro Rivanovy pergameny. Jirel přikývla a na nic se dál nevyptávala. Zřejmě o tom už věděla.
   

   
    Když jsme se chvíli před půlnocí loučily, Jirel mi řekla, že se teď budeme vídat častěji, že se o to postarala. Trochu mě to překvapilo. Nevím, co myslela tím, že se postarala, ale pokud vezmu i tu druhou práci pro Hrema, tak se neuvidíme skoro rok, pokud se vůbec vrátím. Že by o ní taky nevěděla?
   

   
    Hned druhý den jsem začala shánět informace o té bažině. To znamenalo zajet do Huriku, královského přístavu, protože Důrie ve vnitrozemí měla jen říční přístav na řece Véně.
   

   
    Dát se do řeči s námořníky v přístavní krčmě bylo jednoduché, ale dozvědět se něco podstatného už tak snadné nebylo. Úspěch jsem měla, teprve když se mi podařilo najít kormidelníka
    
     Větru čtyř stran
    , který se po provizorní opravě vrátil do domovského přístavu, a teď
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
    
    
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

   
   

  

 




    Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Žoldačka Darja – Čarodějka Hairi.

    Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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